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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 for Encode ApS.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Encode ApS for the financial year 1 January -

31 December 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2015 of the Company and of the

results of the Company operations for 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop

ted at the Annual General Meeting.

Odense, den 18. maj 2016
Odense, 18 May 2016

Direktion
Executive Board

Kristian Skaarup

Bestyrelse
Board of Directors

Mogens Nielsen
formand
Chairman

Jess Aagaard Jakob Kemp Hessellund
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejerne i Encode ApS To the Shareholders of Encode ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Encode ApS for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015, der

omfatter resultatopgørelse, balance, noter og an-

vendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes

efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of

Encode ApS for the financial year 1 January - 31

December 2015, which comprise income

statement, balance sheet, notes and summary of

significant accounting policies. The Financial

Statements are prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2015 and of the results

of the Company operations for the financial year

1 January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in accor

dance with the Danish Financial Statements Act.

We have not performed any procedures addi

tional to the audit of the Financial Statements.

On this basis, in our opinion, the information

provided in Management’s Review is in accor

dance with the Financial Statements.

3



Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Odense, den 18. maj 2016
Odense, 18 May 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Brian Petersen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Encode ApS
The Company Sverigesgade 5, 4.

DK-5000 Odense C

Telefon: + 45 70225535
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Bestyrelse Mogens Nielsen, formand (Chairman)
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Jakob Kemp Hessellund

Direktion Kristian Skaarup
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
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Advokat Aagaard Advokater
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5300 Kerteminde

Pengeinstitut BankNordik
Bankers Vestergade 67

5000 Odense C
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Beretning
Review

Årsrapporten for Encode ApS for 2015 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Encode ApS for 2015 has

been prepared in accordance with the provisions

of the Danish Financial Statements Act applying

to enterprises of reporting class B.

Årsrapporten  er aflagt efter samme regnskabspraksis

som sidste år.

The Annual Report has been prepared under the

same accounting policies as last year.

Hovedaktivitet

Selskabets forretningsområder er salg, rådgivning og

udvikling af selskabets produkter:

Encode Retail®

Encode Marketing®

Encode Agency®

Produkterne henvender sig til nationale eller globale

reklamebureauer, Brand owners og deres marketing-

afdelinger samt nationale og globale detailkæder.

Standard produktet udvikles af selskabet og leveres

sammen med rådgivningsydelser, support,

uddannelse og hosting. Selskabet hovedaktiviteter er

baseret på det danske og engelske marked med

salgskontorer i Odense og London.

Main activity

The company's main business area is sales,

consultancy and development of the Encode

products:

Encode Retail®

Encode Marketing®

Encode Agency®

The target groups are national and international

Agency's, Brand owners and marketing depart-

ments and Retailers on a national and global mar-

ked. 

The Encode product is developed by Encode Aps

and delivered to the client together with

consultancy, education and hosting. The

company's main activities are based on the

Danish and UK market with sales offices in

Odense and London.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

underskud på DKK 467.366, og selskabets balance

pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på DKK

444.415.

Development in the year

The income statement of the Company for for

2015 shows a loss of DKK 467,366, and at 31

December 2015 the balance sheet of the Company

shows equity of DKK 444,415.

Henover året 2015 har selskabet udvidet kundegrund-

laget med kunder indenfor reklamebranchen, marke-

ting afdelinger og detailkæder.

Throughout 2015, Encode has expanded it's custo-

mer base with clients in advertising, marketing

departments and retailers primarily in Denmark

and the United Kingdom.
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Beretning
Review

Selskabet har i 2015 udvidet sine Engelske aktivite-

ter, bla. ved etablering af et datterselskab i England.

Selskabets engelske kontor er ligeledes flyttet til det

centrale London. De engelske investeringer har været

medvirkende til årets negative resultat på DKK

467.366. Resultatet er ikke tilfredsstillende, men

investeringerne har til gengæld sikret en god

markedsposition i England samt betydelige salg i Q1

2016.

Selskabet har i 2015 aktiveret udviklingsomkost-

ninger til strategiske produktforbedringer. Selskabet

har udover det aktiverede beløb, afholdt omkost-

ninger på ca. 2 millioner DKK til videre udvikling af

selskabets standardsoftware. Dermed fortsættes

strategien omkring at investere ambitiøst i at have

markedets bedste software til Multi-Channel

Marketing og Brand Management.

Selskabet vil fortsætte med at investere i

International vækst i 2016.

The company has in 2015 expanded the activities

in the United Kingdom by establishing a subsidia-

ry company and moved it’s offices into central

London to have a closer interaction with clients.

The significant investments in the UK part of the

company, is one of the reasons behind the negati-

ve result of DKK 467.366 in 2015. The result is un-

satisfactory, but the investment has secured a

strong market position and great sales in Q1

2016.

The Company has in 2015 activated development

costs for specific strategic product development.

In addition to the activated, the Company spend

at least 2 million DKK in costs for further develop-

ment of its standard software. The investments

support the ambitious goal of having the best

software for Multi-Channel Marketing, Creative

project Management and Brand Management.

The company will continue to invest in

International growth in 2016.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and
measurement

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning

og måling i årsrapporten.

Recognition and measurement in the Annual

Report have not been subject to any uncertainty.

Usædvanlige forhold

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.

31. december 2015 samt resultatet af selskabets akti-

viteter for 2015 er ikke påvirket af usædvanlige for-

hold.

Unusual events

The financial position at 31 December 2015 of the

Company and the results of the activities of the

Company for the financial year for 2015 have not

been affected by any unusual events.

Begivenheder efter balancedagen

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Subsequent events

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

TDKK

Bruttofortjeneste 10.649.356 10.924
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -10.616.899 -9.793
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -533.929 -253
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster -501.472 878
Profit/loss before financial income and expenses

Indtægter af kapitalandele i dattervirksomheder 21.332 0
Income from investments in subsidiaries

Finansielle indtægter 494 11
Financial income

Finansielle omkostninger 3 -121.063 -123
Financial expenses

Resultat før skat -600.709 766
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 133.343 -179
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -467.366 587

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 0
Proposed dividend for the year

Overført resultat -467.366 587
Retained earnings

-467.366 587
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

TDKK

Udviklingsprojekter 1.184.511 305
Development project

Udviklingsprojekter under udførelse 244.409 324
Development projects in progress 

Immaterielle anlægsaktiver 5 1.428.920 629

Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 78.858 21
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 24.584 31
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 6 103.442 52

Property, plant and equipment

Kapitalandele i dattervirksomheder 7 32.719 0
Investments in subsidiaries

Finansielle anlægsaktiver 32.719 0

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 1.565.081 681

Fixed assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

TDKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.159.984 405
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 261.792 268
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 85.828 0
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 166.416 227
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 529.000 748
Deferred tax asset

Selskabsskat 352.343 0
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 630.208 390
Prepayments

Tilgodehavender 3.185.571 2.038

Receivables

Likvide beholdninger 1.318 384

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 3.186.889 2.422

Current assets

Aktiver 4.751.970 3.103

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

DKK

2014

TDKK

Selskabskapital 949.424 949
Share capital

Overført resultat -505.009 -38
Retained earnings

Egenkapital 8 444.415 911

Equity

Ansvarlig lånekapital 286.858 287
Subordinate loan capital

Langfristede gældsforpligtelser 286.858 287

Long-term debt

Kreditinstitutter 1.257.004 266
Credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 731.029 482
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 21.311 32
Payables to group enterprises

Anden gæld 1.479.992 723
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 531.361 402
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 4.020.697 1.905

Short-term debt

Gældsforpligtelser 4.307.555 2.192

Debt

Passiver 4.751.970 3.103

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 10
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 11
Related parties and ownership
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

TDKK

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 10.114.002 9.361
Wages and salaries

Pensioner 426.982 366
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 75.915 66
Other social security expenses

10.616.899 9.793

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 12 10

Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger af immaterielle anlægsaktiver 500.244 184

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 33.685 69

533.929 253

Færdiggjorte udviklingsprojekter 500.244 184
Completed development projects

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 27.133 67
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 6.552 2
Leasehold improvements

533.929 253

12



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

TDKK

3 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 28.686 32
Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 82.663 91
Other financial expenses

Valutakurstab 9.714 0

Exchange loss

121.063 123

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -352.343 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat 219.000 179
Deferred tax for the year

-133.343 179
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

5 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Udviklingspro-

jekter

Udviklingspro-

jekter under ud-

førelse I alt

Development
project

Development pro-
jects in progress 

Total

DKK DKK DKK

Kostpris 1. januar 656.293 323.607 979.900
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 1.379.384 244.409 1.623.793
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 -323.607 -323.607
Disposals for the year

2.035.677 244.409 2.280.086

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 350.922 0 350.922
Impairment losses and amortisation at 1 January

Årets afskrivninger 500.244 0 500.244
Amortisation for the year

851.166 0 851.166

Impairment losses and amortisation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 1.184.511 244.409 1.428.920

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

6 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler I alt

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

Total

DKK DKK DKK

Kostpris 1. januar 645.319 32.775 678.094
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 84.369 0 84.369
Additions for the year

Afgang i årets løb -507.239 0 -507.239
Disposals for the year

Kostpris 31. december 222.449 32.775 255.224

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 623.698 1.639 625.337
Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 27.132 6.552 33.684
Depreciation for the year

Årets ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -507.239 0 -507.239
Impairment and depreciation of sold assets for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 143.591 8.191 151.782

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 78.858 24.584 103.442

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

TDKK

7 Kapitalandele i dattervirksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 0 0
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 11.387 0
Additions for the year

Kostpris 31. december 11.387 0

Cost at 31 December

Værdireguleringer 1. januar 0 0
Value adjustments at 1 January

Årets resultat 32.719 0
Net profit/loss for the year

Øvrige egenkapitalbevægelser, netto -11.387 0
Other equity movements, net

Værdireguleringer 31. december 21.332 0

Value adjustments at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 32.719 0

Carrying amount at 31 December

Kapitalandele i dattervirksomheder specificeres således: 
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of
registered
office

Share
capital

Votes and
ownership

Equity Net profit/loss for the
year

Encode Marketing Software Ltd. England 1.000 GBP %100 32.719 32.719
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

8 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 949.424 -37.643 911.781
Equity at 1 January

Årets resultat 0 -467.366 -467.366
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 949.424 -505.009 444.415

Equity at 31 December

Selskabskapitalen består af 949.424 anparter à nominelt DKK 1. Ingen anparter er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 949,424 shares of a nominal value of DKK 1. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2015

DKK

2014

DKK

2013

DKK

2012

DKK

2011

DKK

Selskabskapital 1. januar 949.424 949.424 916.455 872.814 694.534
Share capital at 1 January

Kapitalforhøjelse 0 0 32.969 43.641 178.280
Capital increase

Kapitalnedsættelse 0 0 0 0 0
Capital decrease

Selskabskapital 31.
december 949.424 949.424 949.424 916.455 872.814

Share capital at 31
December

17



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

9 Ansvarlig lånekapital

DKK TDKK

F50 Holding ApS 286.857 287

286.857 287

Lån ydet af moderselskabet F50 Holding ApS DKK 286.858 træder tilbage for enhver gæld til pengeinstitut og

kan ikke afvikles før engagement med pengeinstitut er afviklet. Lånet forrentes med 10% .

The loan has been granted by the parent and is subordinated in relation to all oustanding with bank. No repryment before the
commitments with bank i paid. Interest is paid with 10%.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

TDKK

10 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingkontrakter
Rental agreements and leases

Leasingforpligtelser fra operationel leasing. Samlede fremtidige
leasingydelser:
Lease obligations under operating leases. Total future lease payments:

Inden for 1 år 32 9

Within 1 year

32 9

Forpligtelse vedr. hosting og telefon, uopsigelighedsperiode 341 354
Lease- / rent commitment regarding hosting etc. Period of notice

Huslejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 750.000 975
The company operates in rented premises. Period of notice

Sikkerhedsstillelser
Security

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for gæld til AL Finans A/S:
The following assets have been placed as security with bankers(AL Finans A/S)

Bankindestående, DKK 0 150
Cash, DKK

Debitorer, DKK 0 405
Trade receivables, DKK

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for mellemværende med pengeinstitut::
The following assets have been placed as security for loan in the bank:

Virksomhedspant / Skadesløsbrev i tilgodehavender, driftsmidler og
inventar bogført værdi TDKK 79, lejerettigheder, goodwill og
ophavsrettigheder til softwareprogrammer, nom. DKK 2.200.000 1.000
Letter of indemnity, secured upon debtors, operating equipment, the booked value of
which was TDKK 79 at 31 December 2015, and lease rights, goodwill and copyrights
in respect of software programs, nom. DKK
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

11 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Følgende kapitalejere er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%

af selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

F50 Holding ApS

Hafstrøm Nielsen ApS

J.K. Hessellund Consult ApS

Ellen Hessellund

Vision2 Holding ApS
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Encode ApS for 2015 er udarbejdet

i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Encode ApS for 2015 has

been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act applying to en-

terprises of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Financial Statements for 2015 are presented in

DKK.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Nettoomsætning Revenue

Indtægter ved salg af softwarelicenser, hvor der ikke

er tilknyttet efterfølgende levering af ydelse mv.,

indregnes ved leverings- og faktureringstidspunkt. 

Indtægter ved levering af andre serviceydelser

indregnes som omsætning i takt med leveringen af

ydelsen.

Income from the sale of software licenses to

which no subsequent rendering of services etc. is

conected, is recognised at the time of delivery /

invoicing. 

Income from supply of other services is recog-

nised as revenue with reference to the stage of

completion.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til salg, reklame, administration,

lokaler og tab på debitorer mv..

Other external expenses comprise expenses

related to sale, advertising, administration,

premises and bad debts etc.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property,

plant and equipment.

Resultat af kapitalandele i tilknyttede og
associerede virksomheder

Income from investments in subsi di aries
and asso ci ates

I resultatopgørelsen indregnes den forholdsmæssige

andel af resultat for året under posterne ”Indtægter

af kapitalandele i dattervirksomheder” og ”Indtægter

af kapitalandele i associerede virksomheder”.

The items “Income from investments in subsidia-

ries” and “Income from investments in associ-

ates” in the income statement include the

proportionate share of the profit for the year.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recog-

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med danske tilknyttede

selskaber. Den danske selskabsskat fordeles mellem

de sambeskattede selskaber i forhold til disses

skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with Danish

subsidiaries. The tax effect of the joint taxation  is

allocated to enterprises in proportion to their

taxable incomes.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Immaterielle anlægsaktiver omfatter

softwarelicenser og andre erhvervede rettigheder.

Immaterielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af afskrivninger.

Intangible assets comprise software licenses and

other acquired rights. Intangible assets are

measured at cost less accumulated amortisation.

Omkostninger til udvikling af særlige projekter

aktiveres til kostpris i balancen, mens øvrige udvik-

lingsomkostninger og omkostninger til internt opar-

bejdede rettigheder indregnes i resultatopgørelsen

som omkostninger i anskaffelsesåret. 

Immaterielle anlægsaktiver afskrives over 3 år - 5 år.

Costs for the development of special projects

capitalized at cost in the balance sheet, and

development costs and costs relating to rights

developed by the Company are recognised in the

income statement as costs in the year of

acquisition. 

Amortised over useful life of 3 - 5 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Indretning af lejede lokaler 5 år

Other fixtures and fittings, tools

and equipment 3-5 years

Leasehold improvements 5 years

Kapitalandele i dattervirksomheder og associ-
erede virksomheder

Investments in subsidiaries and associates

Kapitalandele i dattervirksomheder og associerede

virksomheder indregnes og måles efter den indre

værdis metode.

Investments in subsidiaries and associates are

recognised and measured under the equity

method.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender indregnes i balancen til amortiseret

kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer til

pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse af

forventede tab. 

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost, which substantially corresponds

to nominal value. Provisions for estimated bad

debts are made.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning måles

til salgsværdien af det udførte arbejde.

Værdien af de enkete igangværende leverancer med

fradrag af acontofaktueringer klassificeres som

tilgodehavender, såfremt beløbene er positive og

som gæld, såfremt beløbene er negative.

Fradrag for tab opgøres som det samlede forventede

tab på kontrakten uanset den faktisk udførte andel.

Services renderet are measured by reference to

the stage om completion.

The value of the induvidual contracts, less

prepayments, is classified under `Recievables` if

the amounts are positive and under `Payables` if

the amounts are negative. 

Write-downs for losses are made up as the total

expected loss on the contract irrespective of the

stage of completion.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning subsequent reporting years.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes to

tax rates are recognised in the income statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the

income statement in financial income and

expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,

substantially corresponding to nominal value.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter opført som forpligtelser

udgøres af modtagne betalinger vedrørende ind-

tægter i de efterfølgende regnskabsår.

Deferred income comprises payments received in

respect of income in subsequent years.
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